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7.6. VERANDER HET DEBIET

1

GEBRUIKERSMENU

Debiet

Attentie-alarm

2

W ert ( in % )

W ert ( in m3 / h )

W ert ( in x -f ac h / h )

4 0

3 2

0

DEBIET

• Volumetoevoeren kunnen 
via de schuifregelaar of het 
toetsenpaneel binnen een 
vooraf ingesteld bereik worden 
aangepast. 

• Het ingestelde bereik is afhan-
kelijk van de modelgrootte

7.7. VERANDER HET ATTENTIE-ALARM

1

GEBRUIKERSMENU

Debiet

Attentie-alarm

2

H et attentie-alarm v o o r een 
p erio d iek e f ilterc o ntro le 
v ind t o m h et aantal u ren p laats

0

AT T ENT IE-AL ARM

• Er kan een minimum van 24 
en een maximum van 672 uur 
worden ingesteld.

8. FILTERCONTROLE EN FILTERWISSEL
• Onder de aanraakdisplays hebben alle filterkasten een apparaat voor het handmatig controleren 

van de filterverzadiging.
• De FX-Line heeft bovendien een gasdetector voor de permanente controle van de filterverzadi-

ging door koolwatersto�en volgens de positieve materialenlijst.
• In de fabriek is er een indicatoralarm voor handmatige controle van het filter iedere 336 uur (dit 

kan worden verschoven in het schema van de risicoanalyse. Zie hiervoor punt 7.7)
• Bij de levering zit een 1 m lange slang die geschikt is voor inspectiebuizen die op de markt 

verkrijgbaar zijn (bijv. Dräger), inclusief een adapter die geschikt is voor afnameapparatuur.

8.1. FILTERCONTROLE

• Sluit de meegeleverde slang aan. Meegeleverde adapter met afnameapparatuur en een lege of 
gebruikte inspectiebuis. Gasdetectiepomp.

• Om het dode volume van de slang te verwijderen wordt eerst een hub met een lege of al in 
gebruik zijnde inspectiebuis geïmplementeerd. 

• Gebruik onmiddellijk daarna de juiste inspectiebuis en implementeer de test volgens de instruc-
ties van de fabrikant van de testapparatuur. 

• Als de meetresultaten de limiet bereiken die gelden volgens uw risicoanalyse, moet er een filter-
vervanging worden uitgevoerd, echter op zijn laatst bij WEL (Workplace Exposure Limit (bloot-
stellingslimiet werkplek) volgens het technische voorschrift voor gevaarlijke materialen TRGS900 
of het veiligheidgegevensblad van het medium)

TIP:

 ¡ bevestigen 
met "OK", 
terug naar 
het gebruiks-
menu

 ¡ afbraak, 
terug naar 
het gebruiks-
menu

TIP:

 ¡ bevestigen 
met "OK", 
terug naar 
het gebruiks-
menu

 ¡ afbraak, 
terug naar 
het gebruiks-
menu

OPGELET:
De filterverzadiging bij 
niet-organische gevaarlijke 
materialen moet met regel-
matige intervallen handmatig 
worden gecontroleerd
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8.2. FILTERWISSEL

Elk filter van de ventilatiekasten is op de grootte en de kenmerken van het kastmodel afgestemd
en de bedoelde passieve opslag erin (volgens de positieve materialenlijst).
Het filter moet worden vervangen na een aanzienlijkere lekkage en ten minste na 8.640 werkuren 
(12 maanden).

MENU

O mg ev ing s temp eratu u r
Relatiev e 
lu c h tv o c h tig h eid s g raad

L u c h tv erv ers ing s v o u d

Bed rij f s u ren

MENU

SY ST EEM 
INAC T IEF  

Filterwissel

H et sy steem is inac tief totdat 
het filter is gewisseld of 
totdat op  "X" gedru kt is

M et behu lp  van de p ij ltoetsen 
wordt het p roc es gestart.

SY ST EEM 
INAC T IEF  

Filterwissel afronden

Bevestig met "OK" dat 
het filter gewisseld is!

Anders afbreken met "X".

1 2 3  4
Volg de aanwijzingen op 
het scherm!

9. ATTENTIE-ALARM / FOUTMELDING

!

Attentie-alarm 
FILTERCHECK (groen)

Attentie-alarm  
FILTERWISSEL (oranje)

Foutmelding  
DIVERSE (rood)

• Voer een filtercontrole 
uit met behulp van de 
inspectiebuizen

• Volg hiervoor punt 8.1

• Hij waarschuwt wanneer 
het filter bijna moet wor-
den vervangen.

• Dit wordt regelmatig 
herhaald totdat het filter 
is vervangen (punt 8.2)

• Bij ernstige werkingss-
toringen moet contact 
worden opgenomen 
met de servicedienst

• De OK-knop geeft ver-
dere aanwijzingen, het 
systeem stelt zichzelf 
op inactief 
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10. BINNENUITRUSTING

OPGELET:
Losse onderdelen (bv. inzetopvangbakken) moeten steeds volledig gemonteerd/ingeschoven zijn om 
het betrouwbare sluiten van de kastdeuren in geval van brand te garanderen.

10.1. BODEMOPVANGBAK

1    2  

Cf. EN 14470-1: Onder het onderste opslagniveau moet een 
bodemopvangbak ingebouwd zijn. De bodemopvangbak moet een 
minimale opvangcapaciteit hebben van 10 % van alle in de kast op-
geslagen vate 1 , of minimaal 110 % van het grootste afzonderlijke 
vat 2 , afhankelijk van welk van de twee volumes het grootst is. 

Gebruik als plaatsingsoppervlak bij kasten met meerdere opslagniveaus: 

 

OPGELET:
Het gebruik als plaatsingsoppervlak is alleen  
toegelaten in combinatie met een inzetrooster.

Lekkage:
• Vloeistof in de opvangbak moet met geschikte middelen worden opgenomen.
• De keuze van deze middelen dient naar eigen inzicht en verantwoordelijkheid te worden gemaakt.

1  2  3

10.2. SCHUIFLADEN, LADEN, TWEEDE OPSLAGNIVEAU 
• Alle ingebouwde uitschuifbare planken en laden zijn zo geconstrueerd dat ze permanent of in 

geval van brand zelfstandig in de kast naar binnen gaan en hierdoor een sluiting van de kastdeu-
ren mogelijk make.

OPGELET:
Een hoogteverstelling van de uitschuifbare planken van veiligheidskasten mag alleen door geauto-
riseerde asecos medewerkers uitgevoerd worden, omdat het veilige intrekken van de uitschuifbare 
planken in brandgeval gegarandeerd moet zijn!

10.3. OPVANGLEGBORD (IN DE HOOGTE VERSTELBAAR)

  

4  5
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10.4. LEGBORDEN (IN DE HOOGTE VERSTELBAAR)

  

11. OPSLAG
• Containers met agressieve chemicaliën (zuren en logen) dienen in speciale zuur- en loogkas-

ten, in zuur- en loogvakken of in veiligheidskasten met een binnenuitrusting zonder metaal te 
worden opgeborgen.

• Opgeslagen corrosieve vloeisto�en kunnen de werking van de afsluitinrichtingen van de lucht-
toevoer en -afvoer belemmeren.

• Elk in de kast geplaatst collo reduceert het onder 5.1. vereiste minimale opvangcapaciteit in 
verhouding tot de totale opgeslagen hoeveelheid.

Voor alle modellen geldt:
Neem naar gelang het type en de klasse van de kast de geldende nationale bepalingen in acht!

12. SLUITMECHANISMEN

12.1. SLUITTYPES

1  Thermobeveiliging:  In geval van brand sluiten de deuren automatisch  
       (ook vanuit vergrendeling)
2  Automatisch TSA-deursluitsysteem 3  Deuren permanent zelfsluitend
4  Deuren met vastzetinrichting 5  Deuren alleen met de hand sluitbaar

 1  2  3  4  5
FX-LINE
FX-CLASSIC-30 3

FX-CLASSIC-90 3

FX-PEGASUS-90 3 3 3 3

OPGELET FX-CLASSIC-30/-90:
Als de deuren niet meer in elke positie vergrendelen, dan is de smeltzekering van de thermobeveili-
ging gesmolten. De kast moet onmiddellijk terug in zijn leveringstoestand gebracht worden om 
storingen te voorkomen.

12.2. VERGRENDELING

OPGELET:
Voor alle modellen geldt: Wanneer de inhoud van de kast niet gebruikt wordt, dient de eigenaar/
gebruiker te verzekeren dat alle deuren en laden gesloten blijven! In het algemeen moet er rekening 
mee worden gehouden dat de kasten niet over een noodontgrendeling beschikken, d.w.z. dat in de 
kast opgesloten personen zich niet zelfstandig kunnen bevrijden!

PROFIELCILINDER (geschikt voor centraal deursluitsysteem)
met weergave van de sluittoestand

  
FX-LINE FX-CLASSIC-30 FX-CLASSIC-90, FX-PEGASUS-90
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12.3. AUTOMATISCH TSA-DEURSLUITSYSTEEM

OPGELET:
De deuren sluiten automatisch. De tijdspanne tot het sluiten van de deuren kan met een jumper geïn-
dividualiseerd worden (standaard is 60 seconden ingesteld). Duw de deuren niet met de hand dicht 
omdat dit beschadigingen van het mechanisme kan veroorzaken!

Verloop

  

Accuwissel

  3=4×

4=4×  5=4×  6

Wijzigen van de sluittijden met behulp van de jumper

1: 15 sec
2: 60 sec
3: 4.5 min   3

OPGELET:
De elektrische kabel op de behuizing mag niet met de sluitstang van de kast in aanraking komen!
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(mm)

Abmessungen Dimensions Afmetingen Dimensions Dimensiones Dimensioni Dimensões

Typklasse Type-Classification Typeklasse Type de classe Clase tipo Classe del tipo Tipo de classe

 
(kg)

Leergewicht gesamt Net Weight Leeggewicht totaal Poids total à vide Peso en vacío total Peso a vuoto 
completo

Peso total em vazio

 
(kg)

Max. Belastung max. Load Cabinet max. belading Chargement max. Carga máx Carico max. Carga máx.

 
(kg/ m2)

Flächenlast Area Load Oppervlaktebelasting Charge superficielle Carga superficial Carico specifico Carga da superfície

 
(kg)

Max. Belastung 
Fachboden 

max. Load Shelf max. belasting 
opvanglegbord

Charge max. 
d’étagère

Carga máx. bandeja Carico max. ripiano 
fisso

Carga máx. da 
prateleira 

 
(kg)

Max. Belastung 
Auszug 

max. Load Drawer max. belasting 
schuiflade

Charge max. de tiroir Carga máx. cajón Carico max. cassetto Carga máx. do extrato 

 
(l)

Au�angvolumen 
Bodenau�angwanne 
und Auszug

Capacity Bottom 
collecting sump and 
Drawer

Opvangcapaciteit 
bodemopvangbak en 
schuiflade

Volume de rétention 
de bac de rétention 
au sol et tiroir

Volumen de recogida 
del cubeto de retenci-
ón y del cajón

Volume di raccolta 
vasca di raccolta sul 
fondo e cassetto

Volume de recolha 
da bacia de retenção 
inferior e extrato

 
(l)

Max. Gebindegröße 
Bodenau�angwanne 
und Auszug

max. container size 
bottom collecting 
sump and drawer

max. containergrootte 
bodemopvangbak en 
schuiflade

Taille max. de 
récipient pour bac 
de rétention au sol 
et tiroir

Tamaño máx. de 
envase cubeto de 
retención y cajón

Grandezza max. del 
recipiente vasca di 
raccolta sul fondo e 
cassetto

Tamanho máx. do 
bidão da bacia de 
retenção inferior e 
extrato

DE EN NL FR ES IT PT

Legende für Tabelle „Technische Daten“ Légende du tableau « Caractéristiques techniques »
Key for “Technical data” table  Leyenda de la tabla “Datos técnicos“ 
Legende voor tabel „Technische gegevens“ Legenda per tabella "Dati tecnici"   
  Legenda para a tabela "Dados técnicos" 
 

 Int.

*

X Y Z X Y Z m3/h ∆pges  
(EK5/AK4 09-10)

m3/h ∆pges  

(EK5/AK4 09-10)

FX90.229.120.WDAC 1193 615 2294 1050 519 1647 90 459 600 546 75 60 33 29 30 26 — — — —
FX90.229.090.WDAC 893 615 2294 750 519 1647 90 370 600 667 75 60 25 19 22,73 20 — — — —
FX90.229.060.WDAC / FX90.229.060.WDACR 599 615 2294 450 519 1647 90 287 600 915 75 25 22 4,5 20 4 — — — —
FX90.229.120.MV 1193 615 2294 450/450 522 1647 90 554 600 595 75 25 22 4,5 30 4 — — — —
FX30.229.086.WDFW 864 620 2294 750 522 1626 30 245 600 608 75 60 25 19 22,73 20 — — — —

BIJLAGE 1: TECHNISCHE GEGEVENS
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 Int.

*

X Y Z X Y Z m3/h ∆pges  
(EK5/AK4 09-10)

m3/h ∆pges  

(EK5/AK4 09-10)

FX90.229.120.WDAC 1193 615 2294 1050 519 1647 90 459 600 546 75 60 33 29 30 26 — — — —
FX90.229.090.WDAC 893 615 2294 750 519 1647 90 370 600 667 75 60 25 19 22,73 20 — — — —
FX90.229.060.WDAC / FX90.229.060.WDACR 599 615 2294 450 519 1647 90 287 600 915 75 25 22 4,5 20 4 — — — —
FX90.229.120.MV 1193 615 2294 450/450 522 1647 90 554 600 595 75 25 22 4,5 30 4 — — — —
FX30.229.086.WDFW 864 620 2294 750 522 1626 30 245 600 608 75 60 25 19 22,73 20 — — — —

 
(m3/h, Pa)

Volumen und Druck-
verlust bei 10fachem 
Luftwechsel

Air flow and Pressure 
Loss at 10times Air 
change

volume en drukverlies 
bij 10-voudige 
luchtverversing

volume et perte de 
pression avec un taux 
de renouvellement de 
l’air de 10

Volumen y caída de 
presión con renova-
ción de aire de 10 
veces

Volume e perdita di 
pressione con decup-
lo cambio dell'aria

Volume e perda de 
pressão até 10 vezes 
a renovação de ar

 
(m3/h, Pa)

Volumen und Druck-
verlust bei 120fachen 
Luftwechsel

Air flow and Pressure 
Loss at 120times Air 
change

volume en drukverlies 
bij 120-voudige 
luchtverversing

volume et perte de 
pression avec un taux 
de renouvellement de 
l’air de 120

Volumen y caída de 
presión con  
renovación de aire de 
120 veces

Volume e perdita di 
pressione con  
centoventesimo 
cambio dell'aria

Volume e perda de 
pressão até 120 vezes 
a renovação de ar

 
EN 14470-1

Sicherheitsschränke 
EN 14470-1

Safety storage cabi-
nets EN 14470-1

Veiligheidskasten 
EN 14470-1

Armoires de sécurité 
EN 14470-1

Armarios de  
seguridad 
EN 14470-1

Armadi di sicurezza 
EN 14470-1

Armários de  
segurança 
EN 14470-1

 
EN 14470-1

Kombischränke  
Säuren und Laugen/ 
EN 14470-1

Combined cabinets 
acids and alkalis/ 
 EN 14470-1

Combinatiekasten 
zuren en logen/
EN 14470-1

Armoires combinées Armarios combinados Armadi combinati Armários combinados 
para ácidos e lixívias

 
EN 14470-2

Sicherheitsschränke 
EN 14470-2

Safety storage cabi-
nets EN 14470-2

Veiligheidskasten 
EN 14470-2

Armoires de sécurité 
EN 14470-2

Armarios de  
seguridad 
EN 14470-2

Armadi di sicurezza 
EN 14470-2

Armários de s 
egurança 
EN 14470-2

DE EN NL FR ES IT PT
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615

22
94

1193 1193

1120

19
54

Seitenansicht Schnitt

Umluftfiltermodul

Auszugswanne 
Schwerlast

Wannenboden metallfrei

Auszugswanne

Lagerbox

Fachboden

Bodenwanne

Lochblecheinsatz

Wannenboden (Bodenwanne 
als Lagerebene)

Frontalansicht

599

526

19
54

22
94

599615

Seitenansicht Schnitt

Umluftfiltermodul

Wannenboden metallfrei

Auszugswanne

Lagerbox

Fachboden

Bodenwanne

Wannenboden (Bodenwanne als 
Lagerebene)

Lochblecheinsatz

Frontalansicht

893 893

820

22
94

19
54

615

Seitenansicht Schnitt

Umluftfiltermodul

Auszugswanne Schwerlast

Wannenboden metallfrei

Auszugswanne

Lagerbox

Fachboden

Bodenwanne

Wannenboden (Bodenwanne als 
Lagerebene)

Lochblecheinsatz

Frontalansicht

FX
90

.2
29

.1
20

.W
D

A
C

FX
90

.2
29

.0
60

.W
D

A
C

FX
90

.2
29

.0
90

.W
D

A
C

11
66

89
° 89°

1007

Draufsicht

10
16

89
° 89°

706

Draufsicht

11
29

89
°

Draufsicht
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BIJLAGE 2: TECHNISCHE TEKENING

6151193 1193

1120

22
94

19
54

Seitenansicht Schnitt

Umluftfiltermodul

Wannenboden 
(Bodenwanne als 

Lagerebene)

Wannenboden 
metallfrei

Auszugswanne

Fachboden

Bodenwanne

Lochblecheinsatz

Lagerbox

Frontalansicht

620

19
47

90

864864

14
90

22
87

712

27
3

Seitenansicht Schnitt

Bodenwanne

Auszugswanne Schwerlast

Auszugswanne

Wannenboden (Bodenwanne als 
Lagerebene)

Fachboden

Wannenboden metallfrei

Umluftfiltermodul

Lagerbox

Lochblecheinsatz

Frontalansicht

FX
90

.2
29

.1
20

.M
V

FX
30

.2
29

.0
86

.W
D

FW

13
94

864

90
°

Draufsicht

11
66

89
.5°

1007

Draufsicht
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asecos GmbH
Abt. Kundendienst
Weiherfeldsiedlung 16-18
D-63584 Gründau

Fax: +49 60 51 – 92 20-10

www.asecos.com

Ihr Fachhändler:

Your partner:

Uw partner:

Votre partenaire :

Su distribuidor:

su richiesta:
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